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План действий по обеспечению гендерного равенства
	


Промежуточный обзор осуществления Плана действий по обеспечению гендерного равенства (2023–2030 годы) 
Записка секретариата
I.	Введение
На своем 15-м совещании Конференция Сторон Конвенции о биологическом разнообразии в решении 15/11 приняла План действий по обеспечению гендерного равенства (2023-2030 годы). В том же решении она предложила Сторонам представить информацию о предпринятых усилиях и шагах по осуществлению Плана действий в их национальных докладах и поручила Исполнительному секретарю провести промежуточный обзор осуществления Плана действий, в частности, на основе полученной  информации, и при поддержке соответствующих партнеров с целью определения достигнутых результатов, накопленного опыта и необходимой дальнейшей работы для рассмотрения Вспомогательным органом по осуществлению на совещании, предшествующем 17-му совещанию Конференции Сторон.
Восьмого августа 2025 года секретариат направил уведомление № 2025-103 с запросом о представлении соответствующей информации Сторонам, правительствам других стран, коренным народам и местным общинам, а также соответствующим субъектам деятельности, включая женские объединения, и получил в общей сложности 34 материала (20 от Сторон[footnoteRef:2] и 14 от наблюдателей)[footnoteRef:3]. Обзор представленных материалов приводится в разделе IV ниже, а с полным текстом материалов можно ознакомиться в интернете[footnoteRef:4].  [2:  Бразилия, Гватемала, Германия, Демократическая Республика Конго, Доминиканская Республика, Европейский Союз, Индонезия, Испания, Канада, Колумбия, Коста-Рика, Малави, Мексика, Нигерия, Перу, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Таджикистан, Финляндия, Эквадор и Эсватини.]  [3:  Международный совет управляющих лесным хозяйством, Фонд окружающей среды и природных ресурсов, Департамент ООН по экономическим и социальным вопросам, Фонд HATOF, Альянс по детерминантам здоровья коренных народов, Международный союз охраны природы, Ассоциация по сохранению коренных народов Непала, SouthSouthNorth, «СведБио» при Стокгольмском центре по исследованию устойчивости от имени организации «Женщины за биоразнообразие», Структура Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины»), Программа развития ООН, Программа ООН по окружающей среде – Центр по технологиям, связанным с изменением климата, Организация женщин по вопросам окружающей среды и развития от имени Союза женщин КБР и Всемирный фонд дикой природы.]  [4:  См. www.cbd.int/notifications/2025-103. ] 

II.	План действий по обеспечению гендерного равенства (2023-2030 годы)
Целью Плана действий по обеспечению гендерного равенства является оказание поддержки и содействие осуществлению Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия с учетом гендерной проблематики. План также призван способствовать применению гендерного подхода к внедрению механизмов осуществления, связанных с Рамочной программой. 
В пункте 7 (h) раздела C Рамочной программы признается, что успешное осуществление Рамочной программы будет зависеть от обеспечения гендерного равенства, расширения прав и возможностей женщин и девочек, а также сокращения неравенства. Задача 23, выполнение которой предусмотрено к 2030 году, состоит в обеспечении гендерного равенства при осуществлении Рамочной программы на основе гендерного подхода, в соответствии с которым все женщины и девочки имеют равные возможности и потенциал для внесения вклада в достижение трех целей Конвенции, в том числе путем признания их равных прав и доступа к земле и природным ресурсам и их полного, равноправного, значимого и информированного участия и лидирующей роли на всех уровнях действий, взаимодействия, политики и принятия решений, связанных с биоразнообразием. План действий по обеспечению гендерного равенства служит основным инструментом, направляющим усилия Сторон при выполнении задачи 23. 
План действий по обеспечению гендерного равенства структурирован вокруг трех ожидаемых результатов, подлежащих достижению к 2030 году, а именно: 
ожидаемый результат 1: все люди, в частности все женщины и девочки, обладают равными возможностями и потенциальными способностями вносить вклад в достижение трех целей Конвенции; 
ожидаемый результат 2: взгляды, интересы, потребности и права человека всех людей, в частности всех женщин и девочек, в равной степени учитываются в решениях в области политики, планирования и программной деятельности; 
ожидаемый результат 3: создание благоприятных условий для осуществления Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия с учетом гендерных аспектов.
III.	Учет гендерных соображений в национальных стратегиях и планах действий по сохранению биоразнообразия 
[bookmark: _Hlk213228278]В пункте 4 решения 15/11 Конференция Сторон настоятельно призвала Стороны и предложила соответствующим организациям при необходимости включить План действий по обеспечению гендерного равенства в национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия. В пункте 6 решения 15/6 она просила Стороны пересмотреть или обновить свои национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия, чтобы привести их в соответствие с Рамочной программой и ее целями и задачами. В настоящем разделе представлен краткий анализ того, каким образом гендерные аспекты были учтены в пересмотренных или обновленных национальных стратегиях и планах действий по сохранению биоразнообразия, а также в национальных задачах, представленных в секретариат в соответствии с решением 15/6 до 31 мая 2025 года[footnoteRef:5]. По состоянию на указанную дату 51 Сторона представила пересмотренные или обновленные национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия посредством онлайнового инструмента отчетности. Кроме того, 130 Сторон представили в общей сложности 3 035 национальных задач, включая 110 Сторон, представивших 198 национальных задач, связанных с задачей 23. [5:  Обновленный анализ будет представлен в качестве информационного документа ближе к дате проведения настоящего совещания.] 

[bookmark: _Hlk211428416]Большинство Сторон отразили гендерную проблематику в своих пересмотренных или обновленных национальных стратегиях и планах действий по сохранению биоразнообразия, зачастую в контексте гендерного равенства, уделения внимания гендерным факторам, учета гендерной проблематики, гендерной инклюзивности и гендерного подхода. При этом незначительное число Сторон прямо ссылались на План действий по обеспечению гендерного равенства. Двадцать пять процентов Сторон указали на участие женщин в процессе разработки национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия, в том числе посредством консультаций с женскими объединениями и включения женщин в состав комитета по пересмотру, а 12% упомянули о будущем участии женских объединений в осуществлении Рамочной программы. 
Пятьдесят два процента из 198 национальных задач, представленных Сторонами в связи с задачей 23, были охарактеризованы как имеющие высокую степень согласованности с задачей 23, 27% – среднюю степень согласованности, а 13% – низкую степень согласованности. Для оставшихся 8% Стороны не указали степень согласованности. Приблизительно одна пятая часть (17%) Сторон сообщила о национальных задачах, в полной мере учитывающих все три элемента задачи 23 (а именно: обеспечение полного, равноправного, значимого и информированного участия женщин и девочек; признание их равных прав на землю и природные ресурсы; и обеспечение гендерного равенства при осуществлении на основе гендерного подхода). Однако многие Стороны (около 60%) установили национальные задачи, которые не охватывают ни один из аспектов задачи 23.
Около трети Сторон (34%) сообщили о национальных задачах, полностью учитывающих вопрос гендерного равенства на основе гендерного подхода, а 35% национальных задач связаны с вопросом обеспечения полного и информированного участия и лидирующей роли женщин и девочек. Приблизительно 20% национальных задач затрагивают вопросы равных прав и доступа женщин к земле и природным ресурсам. 
Более половины (55%) национальных задач, связанных с задачей 23, включают информацию о средствах осуществления, которые, как правило, сосредоточены на обеспечении значимого участия женщин и девочек на всех уровнях принятия решений, связанных с биоразнообразием, в соответствии с задачей 2.1 Плана действий по обеспечению гендерного равенства. К ним относятся разработка национальных стратегий и планов действий по обеспечению гендерного равенства, установление квот и внедрение мер в поддержку представительства женщин в органах, принимающих решения, а также разработка и укрепление законодательной и политической базы. Другие меры направлены на поддержку и защиту прав женщин, реформирование дискриминационных законов и политик, а также на повышение осведомленности и создание потенциала женщин и девочек в вопросах биоразнообразия. Лишь в 10% национальных задач упоминалось участие субъектов помимо национальных правительств, в основном организаций гражданского общества, коренных народов и местных общин, а также частного сектора. 
Задача 22 Рамочной программы, посвященная обеспечению участия в процессе принятия решений и доступа к правосудию и информации, касающейся биоразнообразия, для всех, также имеет отношение к ожидаемым результатам 2 и 3 Плана действий по обеспечению гендерного равенства. Чуть более половины (53%) национальных задач, представленных Сторонами в связи с задачей 23, также были признаны соответствующими задаче 22.
IV.	Обзор представленных материалов 
Обзор представленных материалов, содержащийся в настоящем разделе, был подготовлен для оценки прогресса в осуществлении Плана действий по обеспечению гендерного равенства. Он структурирован таким образом, чтобы продемонстрировать, как информация, содержащаяся в представленных материалах, соотносится с ожидаемыми результатами Плана действий или способствует их достижению. 
	Ожидаемый результат 1. Все люди, в частности все женщины и девочки, обладают равными возможностями и потенциальными способностями вносить вклад в достижение трех целей Конвенции 
Многие авторы представленных материалов отметили, что на национальном уровне были созданы правовые и институциональные основы для обеспечения гендерного равенства, такие как федеральное или конституционное законодательство о гендерном равенстве и правах человека. В данном контексте подчеркивалось, что такие основы часто гарантируют юридическое равенство женщин и мужчин, включая права владения и контроля над землей и ресурсами. Многие авторы также ссылались на существование межсекторальных стратегий, планов действий и аналитических инструментов в области гендерного равенства, направленных на интеграцию гендерной проблематики во все соответствующие области политики, включая биоразнообразие, изменение климата и развитие сельских районов.
Многие авторы привели примеры технической и финансовой поддержки, оказанной инициативам по сохранению и восстановлению биоразнообразия на уровне общин, возглавляемым женщинами, включая помощь в приобретении оборудования.  Также было отмечено проведение подготовки по вопросам финансовой грамотности и системам мониторинга на уровне общин. Некоторые авторы указали на разработку ресурсов, включая информационные продукты, а также иные аналитические инструменты и материалы.
	Ожидаемый результат 2. Взгляды, интересы, потребности и права человека всех людей, в частности всех женщин и девочек, в равной степени учитываются в решениях в области политики, планирования и программной деятельности 
Несколько авторов сообщили о достигнутом прогрессе в обеспечении значимого и эффективного участия и руководящей роли женщин в процессе принятия решений, связанных с биоразнообразием. В связи с этим упоминалось осуществление ряда национальных политик и стратегий, направленных на расширение участия женщин в деятельности по сохранению, восстановлению и устойчивому использованию биоразнообразия. Некоторые авторы также отметили назначение национальных координационных центров по биоразнообразию с гендерной направленностью.
Несколько авторов сообщили об интеграции гендерных соображений в пересмотренные или обновленные национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия посредством установления конкретных задач по обеспечению гендерного равенства и участия женщин или путем учета гендерных аспектов при выполнении других задач и мероприятий, что соответствует результатам анализа указанных стратегий, планов и национальных задач. Некоторые авторы также отметили усилия по привлечению женских объединений к пересмотру или обновлению национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия посредством консультаций, семинаров и учебных мероприятий. Были описаны меры, принятые для содействия интеграции гендерной проблематики в указанные стратегии и планы, включая предоставление технической поддержки и рекомендаций.
	Ожидаемый результат 3. Создание благоприятных условий для осуществления Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия с учетом гендерных аспектов
В ряде материалов сообщалось о достигнутом прогрессе в области сбора и использования дезагрегированных данных. Инициативы включали национальный план действий по сбору дезагрегированных по полу данных и пример сотрудничества в одной из стран между национальным статистическим управлением и министерством по делам женщин.  Некоторые авторы также подчеркнули конкретные усилия и меры, принятые для обеспечения общедоступности дезагрегированных данных, такие как публикация докладов, создание центров гендерной статистики и внедрение интерактивных инструментов визуализации данных. Несколько авторов представили информацию, свидетельствующую о конкретных усилиях по дезагрегации данных по признаку пола, например данные о доле женской рабочей силы в соответствующих секторах. 
Ряд авторов также отметили прогресс в осуществлении программ финансирования на основе гендерного подхода. В некоторых материалах сообщалось о внедрении механизмов финансирования, требующих учета гендерных аспектов во всех проектах. Приводились примеры программ финансирования, ориентированных на женщин и инициативы под руководством женщин или уделяющих им приоритетное внимание. В представленных материалах отмечалась важная роль международных финансовых механизмов, таких как Зеленый климатический фонд (ЗКФ) и Глобальный экологический фонд (ГЭФ), а также поддержки со стороны Инициативы финансирования биоразнообразия (ИФБ), подчеркивая, что часть средств, предоставляемых этими структурами, следует направлять женским объединениям. В данном контексте несколько авторов подчеркнули необходимость активизировать усилия для обеспечения более глубокого понимания взаимосвязей между гендерными вопросами и биоразнообразием, в частности, вклада и роли женщин в сохранении и устойчивом использовании биоразнообразия.
Некоторые авторы представили информацию о конкретных мерах по развитию потенциала женских организаций и женщин-делегатов с целью содействия интеграции гендерных соображений в программы, связанные с биоразнообразием. В этой связи приводились примеры таких мероприятий, как подготовка, тематические брифинги и семинары. 
V.	Накопленный опыт
Анализ представленных материалов свидетельствует о сохраняющихся пробелах в осуществлении политики и программ в области обеспечения гендерного равенства. Хотя в ряде стран были разработаны национальные рамочные программы, касающиеся вопросов равенства, на национальном уровне необходима дополнительная работа для обеспечения их эффективного осуществления. Кроме того, сохраняются препятствия, связанные с правами женщин на владение и контроль над земельными ресурсами, а также с их участием в процессах принятия решений. 
Некоторые авторы подчеркнули важность разработки межсекторального подхода для обеспечения учета гендерной проблематики в различных секторах. Было также отмечено, что женщины из числа коренных народов и местных общин сталкиваются с более серьезными проблемами, в связи с чем следует уделять приоритетное внимание целевой технической и финансовой поддержке.
Некоторые авторы указали на необходимость дальнейшего укрепления потенциала женщин и женских объединений для участия в процессах управления биоразнообразием и принятии решений. Данный вывод согласуется с проведенным анализом представленных на данный момент национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия, который показал, что менее половины Сторон упомянули об участии женских объединений в разработке указанных стратегий и планов или указали их в качестве партнеров по осуществлению для достижения результатов в области биоразнообразия на основе гендерного подхода. 
Несколько авторов подчеркнули, что дезагрегированные по полу данные, в частности данные, отражающие взаимосвязь гендерных аспектов и биоразнообразия, во многих странах по-прежнему остаются недостаточными, фрагментарными или недоступными, что ограничивает возможности мониторинга прогресса и разработки фактологически обоснованных мер. В качестве основных препятствий были обозначены недостаток институционального потенциала, нехватка достаточного объема ресурсов и недостаточная координация между различными субъектами, участвующими в сборе, управлении и регулировании данных. Несколько авторов также отметили важность разработки индикаторов, учитывающих гендерные аспекты, для целей мониторинга и оценки.
В качестве одного из основных пробелов отмечался ограниченный доступ к программам финансирования на основе гендерного подхода. Некоторые авторы отметили сохраняющуюся нехватку целевого финансирования для программ в области биоразнообразия на основе гендерного подхода и инициатив под руководством женщин, в особенности женщин из числа коренных народов и местных общин.  В представленных материалах подчеркивалось важное значение учета проблематики гендерного равенства при формировании национальных бюджетов и в работе международных финансовых механизмов, а также обеспечения доступа женских объединений к целевому финансированию.
Отмечалась необходимость развития институционального потенциала для осуществления политики и программ в области биоразнообразия на основе гендерного подхода на национальном и местном уровнях. Также было указано, что вклад женщин и их инициативы зачастую остаются недооцененными. Некоторые авторы обозначили необходимость повышения квалификации специалистов по гендерным вопросам в соответствующих национальных учреждениях. 
VI.	Рекомендации
Вспомогательный орган по осуществлению, возможно, пожелает принять следующую рекомендацию[footnoteRef:6]: [6:  Сметные потребности во внебюджетных ресурсах для осуществления мероприятий, изложенных в проекте рекомендации, приведены в приложении к настоящему документу.] 

Вспомогательный орган по осуществлению
рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем 17-м совещании приняла следующие элементы решения[footnoteRef:7]: [7:  Дополнительные элементы, касающиеся решения о создании и развитии потенциала, а также о научно-техническом сотрудничестве, будут представлены на рассмотрение на седьмом совещании Вспомогательного органа.] 

Конференция Сторон
1.	принимает к сведению выводы промежуточного обзора осуществления Плана действий по обеспечению гендерного равенства (2023–2030 годы)[footnoteRef:8], представленные на шестом совещании Вспомогательного органа по осуществлению[footnoteRef:9]; [8:  Решение 15/11, приложение.]  [9:  См. CBD/SBI/6/5.] 

2.	призывает Стороны, правительства других стран, субнациональные органы власти, муниципалитеты и другие местные органы власти, а также соответствующие организации продолжать и активизировать свои усилия по осуществлению Плана действий по обеспечению гендерного равенства, в частности путем:
(a) 	интеграции гендерных подходов во все политические меры, стратегии и действия, связанные с биоразнообразием, в соответствии с задачей 23 Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия[footnoteRef:10]; [10:  Решение 15/4, приложение.] 

(b) 	обеспечения полного, равноправного, значимого и информированного участия женщин и девочек и лидирующей роли женщин, в том числе из числа коренных народов и местных общин, на всех уровнях процесса принятия решений, связанных с биоразнообразием;
(c) 	активизации усилий по сбору, использованию и представлению дезагрегированных по полу данных для содействия мониторингу и оценке прогресса в осуществлении Плана действий;
(d) 	содействия выделению достаточного объема ресурсов и укреплению институционального потенциала для осуществления Плана действий на основе гендерного подхода, в том числе путем оказания целевой поддержки инициативам, возглавляемым женщинами, особенно из числа коренных народов и местных общин;
3.	поручает Исполнительному секретарю при условии наличия ресурсов продолжать оказывать поддержку Сторонам в осуществлении  Плана действий по обеспечению гендерного равенства, в том числе посредством предоставления технических рекомендаций, развития потенциала и обмена знаниями, в сотрудничестве с коренными народами и местными общинами, женщинами, молодежью и соответствующими субъектами деятельности, а также во взаимодействии с региональными и субрегиональными центрами поддержки научно-технического сотрудничества. 
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Приложение
Сметные потребности во внебюджетных ресурсах
Нижеприведенная таблица, подготовленная секретариатом, отражает сметные потребности во внебюджетных ресурсах для осуществления мероприятий, порученных секретариату в соответствии с проектом рекомендации, и предназначена для содействия его рассмотрению. Настоящее приложение не является частью проекта рекомендации, представленного на рассмотрение Вспомогательного органа.
[bookmark: _Hlk216086750]Потребности во внебюджетных ресурсах
(в долл. США)
	ПП
	Мероприятие
	Расходы на проведение совещанийa
	Служебные командировки
	Расходы на персоналb
	Промежуточный итог
	РПП
(13%)
	Итого

	3
	Три очных семинара по созданию потенциала
	379 800
	81 000
	–
	460 800
	59 904
	520 704

	3
	Один онлайновый семинар по созданию потенциала
	5 000
	–
	–
	5 000
	650
	5 650

	
		Итого
	
	
	
	465 800
	60 554
	526 354


Сокращения: РПП – расходы на поддержку программ; ПП – пункт постановляющей части рекомендации или проекта решения.
a	Включая проездные расходы участников и услуги устного перевода.
b	Консультанты, партнеры и дополнительный персонал.
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